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tizennegyedik évfolyamára. 

Lapuul: jövőre is a nemzeti irányú művelődé*, 

a társadul mi elöhaladáT szolgálatában akar állani. 

'Törekvésünkben miwlig több és több szellemijrő 

támogat, lak velünk ripjiiit mindint elkövetnek^ are<i, 

Imi/l! e: a mi magyor lapunk szivesen látott vendég 

In/i/m Kőszeg minden hű fiánál és jó barátjánál. 

A KŐSZEG ÉS J^DJ^KE n ^ ^diÜka^ 
lap és nem is áll semmiféle párttal összeköttetésben. 

Elmondunk benne mindent, a mivel a város és 

vidékének éntekrit véljük előmu:diiani, valamint 

lapterrl nigediink mindenkinek, a ki a mienkhez 

hasonló e:élt tűz maga elé. 

A KŐSZEG ÉS VIDÉKE előfizetési ára : 

egész övre . 4 frt (H korona) 
fél , . » . (4 . ) 
negyed „ 1 „ (« „ ) 

\im lie'tjli'liekuél li-gczélszerübb az előfizetési 

összeget postautalványon a következő czimmel küldeni : 

KÜSZEG ÉS VIDÉKE kiadóhivatala, Kőszeg 

Uu'rttrdnyHMdmokai bárkinek ingyen 
én bérmentve küld ti kiutléthirnttil. 

Az év véghatárán. 
Oda jutattunk, ott vagyunk — egy év vég-

határánál, a honnan, mint akár egy hegytetőről, 
visszapillanthatunk a búcsúzni készülő évre és 
ennek egyes eseményeire. 

Mi volt nekiink kőizegieknek az elhaló esz-
tendő? — E seményekhen gazdag, jelentőségteljes 
az ebé tekintetre, valójában azonban a szemhatár 
keretében a meddő küzködésnál és eredménytelen-
ségeknél egyéb alig rajzolódik a fürkésző szem 
elé. A meddőség — ki tagadhatná — az emberek-
ben van. A köztéren sürgölődő alakok talán bír-
nak tehetséggel, tetemes adománynyal a föltételezett 
csomó megoldásához, de — sajnos — személyes 
boldogulásnál egyebet, ugylátszik nem biztosítanak. 
A közdolgok ellátása nálunk intenzivebb erőt, 
jóravaló törekvést kiván. 

De egyéb dolgainkban is hiányzik a lüktető 
érverés, a mindent életre keltő nedv. Bár tekintsük 
az ipart, a kereskedelmet, figyeljük egyesületeink 
működését, vagy egyesek viszonyait, — mindenütt 
csak pangást, visszafejlődést észlelünk. Mintha ki-
merült volna erkölcsi és fizikai erőnk. Beszélünk, 
tervezünk, de nem teszünk semmit. Azaz mégis 
valamit. Kisérletezünk, de mintha bizonyos sej-
telem fogna el, mtir előre bizonyosra vesszük a 
kísérletek bukását. Mintha átok lebilincselve tar-
taná kezeinket, ugy kecmergünk a műveletlen 
talajon, ugy éljük napjainkat. 

Ez áldástalan semmittevésnek végét reméljük 
az 1894-iki esztendőtől. Azt ugyan nem tudjuk, 
ha lesznek-e arra teremtett férfiaink ; de reméljük 
azt, hogy akik jönni fognak a ro-kado/ók helyébe, 
azok a maguk korának, az idő viszonyok hoz mért 
ruhát öltik fel magukra, zászlajukra mostoha időnk 
jelmondatát írják, teendőik sorába az aktuális élet 

T A R C Z A . 

A (íiréthy lány ruhája/) 
- Rajz. -

Vig.in volt s t á r saság az ivóban. A kia fa lusi 
kaszinó e g ) e t l e n pinczére alig győzte a k iü rü l t üvegeket 
ú j a k k a l cseré lni fel. A vállalkozó szel lemű kis s eg td -
j e g y z ő e l indul t eztgányer t a negyedóra távolságban fekvő 
szomszéd v á r o s k á b a . Mula tó k<dve t ámad t a kompán iá -
nak . A falusi u r a k , a környék gazdat isz t je i k é p r t l é k a 
t á r saságo t , es csat lakozot t hozzájuk a Vágazabá lyo iás i 
t á r su l a t ket fiatal m é r n ö k e , ak ik c-ak a napokban fog-
lalták el a falu ban u j á l l omásuka t . 

Egyik j ó to rkü ispán da lo lás ra tüzel te a cz imboráka t 
a ke l l eme , uiély h a n g j á n izelitéül eldalolta a l egú jabb 
nó t á t . Azonközben folyt a beszélgetés . A ket u j ember -
i n k m u t a t t á k be szóval a helység lakóit , kedelyeaen 
leszapillva ezt is, azt ia, a ki nem volt jelen. 

— Hatn i* m e l v e t e k v a n ! — jegyez te meg az 
egvik m é r n ö k , aki nagyot kaczagot t a Ciceronénak fel-
csapot t doktor j ó k e d v ü pa jzáukodásn in . — Szerencse , 
bogy itt folyik a Vág , külömben hol mosakodnék az 
a tok sze recsen , a kit ti mázoltok be (eke té re ! 

H a j ó s Sz i lá rd , a másik n é rnök, hal lgatagon ült a 
szomszédja mel le t t . Más vérű ember volt, mint a kolle-
g á j a . Nem te tszet t neki ez a szabad emberszólás . Nem 
va ló nzt l es /avuln i , aki nincsen itten és nem védheti 
m a g á t a szó f u l á n k j a el len. Meg ia látszott az a rczán , 
hogy nincs megelégedve a hanggal , melyen itt beszél-
nek . A doktor mosolyogva fordult hozzá, a mintegy 

*) I .apunk pá lyáza tán d icsé re tben részesül t . 

mentaégképen m o n d t a : — Ne ha ragud jék mérnök á r ! 
Rossz nyelvünk VMII nekünk fa lus iaknak . De há t mivel 
mulasson itt a vilsg vegén az einbflr. Különösen mostRti, 
mikor se vadászat nincsen, se d i s z n ó t o r ; a f a r sangnak 
is vége. Szép lány sincsen a f a luban , a kinek kur izálni 
lehetne. I szogatunk, da lo lga tunk, megszól juk a világot, 
hogy meg ne aszaljon az unalom : . . . 

H a j ó s S/.ilárd kényte len volt e l ismerni , hogy ennek 
a c inikusságnak van valami jogosul t sága . Fele ln i akar t 
valamit a r r a , amit mondtak . 

— Szép leány sínesen, dok to r ur P Lássa én már 
ia l á t t am egyet . E g y ü t t u taz tunk ide É r s e k ú j v á r r ó l . 
Bogár l ia ju kis lány, karcsú, idotnos. Fehé r az urcza, 
miut a tubarózsa levele. A r u h á j a legalább ugy tünte t i 
fel . Kiá l tó e l l e n ' é t ! F e k e t e a r u h á j a , g y á s z 
f e k e t e . Az a fehér arcz meg olyan azomorá . A sze-
meben aem volt élet . Nem tudom azt az arezot azóta 
e l fe le j teni . — Egy idősebb hölgy u tazot t vele. Aligha 
az édes any ja , mer t nz nem gyászol t »e a r u h á j á v a l , 
se a kedelyével . Valami jóízű könyve t olvanott az egész 
u ton , aokat mosolygott ra j ta , mig a másik meghúzódot t 
a coupé s a r k á b a n , és bámul t ki a a iva 'ag , kopár vidékre, 
a Csupasz f á k r a , melyek szemünk előt t e l sza lad tak . Olyan-
nak látszot t , miut egy szobor. 

A dok tor azzal a sietséggel iparkodot t fel világosítást 
adni , mintha felne, hogy valaki e lhalaazaza e lő le a t h é m á t . 

— Tessék , erről még nem ia beszél tem. Igen, 
mérnök u r , igaza van, az szép leány . Nem iit lakik . 
A szomszédban, a g i ré thi pusz tán . Apja nincsen, nz az 
a n y j a volt, aki kisér te , özvegy Gi ré thyué . ó t Gi ré thy 
Klá rának h ív ják . Az ő öröke a giréthi puszta . Szegény 
leány I Elmondom a tör téne té t , mérnök ur, hallgassa 
meg A giréthi puszta szomszédságában fekszik n ke-
vermesi u rada lom. Gvönvörü fö ldek , ké tezer hold szán tó 
éa nagy da rab e r d ő s é g ! G a z d a g embor a kevetUieoi 

Előfizetési pénzek én reclaiuátiók a k i adó tu la jdonos -

hoz, Feigl Gyula nyomdászhoz (városkör 81) i u t ézeudők . 

Nyilttér sora 20 kr. — Hirdetések nagyság szerint. 

szükségeit veszik fel, nem az elődök rozoga hagya-
tékát, ha az még oly tiszteletre méltó is. 

A magyarosodást kell előmozdítani minden 
téren, uj iránynak bevonulnia az elmékbe, a szi-
vekbe, a köz- és magánélet minden hajlékába, az 
alkotandó intézményekbe. Az általános jólétnek 
kell az iránytadók öntudatos czéljának lenni s e 
gondolatnak Kell lüktetnie a jövendő éveken át 
vátősatyáink minden beszédében éa minden hatá-
rozataiban. Ezen fordul meg nemcsak dicsőségünk, 
hanem a polgárság minden tagjának boldogulása, 
a város békéje és mind amaz áldás foganatja, a 
mely minket vallás és nyelv különbsége nélkül 
mégis már megillet. 

Kőszeg virulni fog még, azt hisszük ; s hogy 
hova hamarább boldoguljon, abban bízunk. Magyar 
érzés, igazi hűség, szeretet, lakozzék nálunk minden 
szívben és Isten áldása boruljon az uj esztendőben 
minden házra, melyben jó szándékú ember lakik. 

Levél a szerkesztőhöz. 
Pörgöl in, 1893. december 2 8 . 

Kedves Szerkesz tő Bará tom ! 

A minap, hogy Kőszegen t a l á lkoz tunk , mog in te r -
pe l lá t tá l , hogy miér t nem küldök ér tos í tesoket lapodba ? 
Megmond tam az oká t , t. i. mert volt rá eset , hogy 
olyan hírt kü ld t em be, mely ig.iz volt, de te nem hi t ted 
el, s nem közöl ted. Hogy t ehá t megin t ugy ne j á r j a k , 
moat olyan h í reke t k ü l d i k be neked , melyek nem 
i g a z a k , abban a r eményben , hogy ezeket m a j d e l -
h i s z e d s közlöd. Kóstolóul megeresz tek n é h á n y a t ; 
— azon ese tben , ha közlöd, majd időről - időre i lyen 
kacsát küldök többet is.*) 

Mindenekelőt t arról ér tes í te lek, hogy Kőszegrő l 
szerencsesem haza jö t t em elég korán , mi nein is csoda, 

*) Szívesen mindig. Val6 , igaznak tartunk mindant, a mi 
tol Iádból f idyik, mert a ki, miut te, legalább i* részben . szent" , ar. 
nem mondhat valótlanságot még ba akarna sem. (Szerk.) 

g r ó f ! Most két éve, mikor a mostani f ő i s p á n u n k a t 
ins ta l l á l t ák , ott volt a banke t ten ő ia, meg G i r é t h y 
Klára . Meglá t t ák egymás t , akkor olőször. Mi t ö r t é n t 
kozut t i ik , nem tudom. Auuyi bizonyos, hogy a gról a 
Giré thy l ánynya l tánczol ta a ha jna l i c sá rdás t , a melyik 
itt, a mi vidéküt ikön három órán át tar t . A k k o r tö r tén t 
az ia, hogy G i r é t h y é k kocsi jának reggel el tört a t enge lye . 
Lehet , hogy nem is véle t lenül . A gróf nagv za iváuy . 
Elég az h o z z á : G i ré thyéke t ő vitte haza a kocs i j án . 
És at tól t a r t v a aokszor bekanyarodo t t a koronás h in tó 
a giréthi ú t r a . Egy pár hónap múlva már szél tében 
fecsegtek róln a megyeben , hogy Gi ré thy Klá ra meny-
asszony. S a j n á l t u k , j ó pa r th ie lett v o l n a ! . . . 

A mérnök azt hit te, hogy k i ta lá l ta a mese végé t . 
— N o s ! A gróf ta lán m e g h a l t P . . . 
A dok tor e lmosolyodot t . Te le tö l tö t t e a m á r u ö k 

pohará t , a m a g á é t is. Tagadó lag in te t t a kezével . 
— Eszeágában s incs ! El, és frisa egészségnek őr-

vend. Majd meg lá t j a , aokazor megfordu l k ö z ö t t ü n k , 
nagy demokra t a . G y a k r a n betoppan a mi rongy kis 
kasz inónkba egyet mula tn i ve lünk, szegény f a ius ikka l . 
Egyszerű , his tór ia az e g é s z ! Giré thy K lá r a o lyan felhők 
közt j á r ó leány ; idealista, ergo bolond. A gróf m e g u n t a 
az excen t r ikusaágá t . Nem való az a lány fe leséguek . 
Szentnek való, o l t á r k é p n e k , aki t imádni kell . A gróf 
•gészsegesebb é rzékű ember . Mikor lefoszlott a szeméről 
az elaő igézet, kezd te unni a/.t a faragot t m a d o n u a k é p e t . 
Nem illettek össze. Neki olyan lány való, a kinek vér 
pezseg az e re iben és láng vau a szivében, a t es tében . 
Az imádság csali ünnepnapra j ó ; a szen teke t m e g u n j u k , 
ha m i n d e n n a p lá t juk ! . . . Egyszer csak híre t e r j e d t , 
hogy nem j á r m á r Gi ré th re . K lá rá t meg sírni l á t t á k . 
A kasznár beszé l te . Én s a j n á l t a m nagyon . De minek ia 
kezdet t egy gróffal . Én. tudom, nem h a g y t a m volna o t t . 
Más ao a m a g u n k véréből . De a grófot nem c s á b í t j a a 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
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m e r t az ut oly k i tűnő, hogy folyton ha j t an i l ehe te t t , 
kü lönösen a p a p i r m a l o m n á l ; haza jöve t alig győz tem a 
por t lekefélni , s a j n á l t a m is, hogy a p o r k ö p ö n y e g e m uetn 
volt velem. Dicsér tük is P a t o n a y S á n d o r u tb iz tos t ! — 
Annál i u k á b b is ö rvende tes az utak ilv j ó á l lapota , 
mer t az ú tadó caak igen csekély , a nép szívesen fizeti, 
hisz t apasz ta l j a , mily hasznos cé l ra hozza á l d o z a t á t . 

T o v á b b á panaszkodnom kell a j egy t ő s é g e m b e be-
osztott községek l akosságá ra . Dacá ra a n n a k , kogy egész 
évben inast sem te t tem, mint mindig e x e q u á l t a m , mégis 
az egész evi adó h á t r a l é k b a n van, egy k r a j c á r sem fo ly t 
be. E l l enben a fogyasztás i és i ta lmérés i adóva l , melyet 
a pénzügy igazga tóság a legnagyobb készséggel szives 
volt nekünk magas beszedesi j u t a l ek mel le t t á t engedn i , 
j ó üzletet c s i n á l t u n k . T e t e m e s összeg m a r a d t iszta ha-
szonkén t a községeknek . Ugy tudom, hogy a pénzügy-
i g a z g a t ó s i g az 1894. és 1S95. évre még olcsóbban 
a k a r j a á tengedn i a sokat jövede lmező és csekély f á r a d -
sággal j á r ó üzletet , de a községek a köz igazga tás i 
b izot tsághoz azirunt fo lyamodtak , hogy mér séke l j e az 
igazga tóság á ldozatkészségét , nehogy az á l lam tú l ságosan 
m e g k á r o s o d j é k . 

A Kőpa t a kná l mul t évben felál l í tot t vám igen jól 
jövedelmez, az ú tadó-a lap semmi ese t re sem fog ráfizetni . 
Az. oszt rák fuva rosok , k iknek a m a g y a r h a t á r i g a leg-
rosszabb u t juk van, nagyon dicser ik a m a g y a r ha t á r t ó l 
Kősz.tg félé vezető Utat, mely azóta tuég m e g is j a v u l t , 
mióta a köpataki váuios nekik 15—2<> k r a j c á r o k a t fizet. 
— Miután az u tak oly k i tűnők s igy az u tb iz tosok- és 
u t k a p a r ó k u a k kevesebb dwlguk vau, nagyon t e rmésze t e s -
nek ta lá lom, hogy f izetésüket a legutóbbi m e g y e g y ű l é s e n 
leszá l l í to t tak . Azonban Porgöl in község k é r e l m e az i r án t , 
hogy égy felesleges á teresz megszün te t t e s sék , nehogy a 
házak udvárábó l a víz az u t á r o k b a fo lyhasson , meg 
nem teljesít le le t t . 

Mi g egye t . Kőpa takon a legutóbbi t i s z tú j í t á s al-
k a l m i v a l szokat lan eset tör tén t . A választás i e lnök a 
valaaztók nélkül egymaga vá usztoi ta meg a b í ró t . Ez 
el len a község te rmésze tesen t i l t akozot t s 117. e r e d m é n y 
az lesz, hogy a választási elnök fel fog függesz te tn i 
h iva ta l á tó l . 

Végül k ívánom, hogy ezen lap tö l te léket m e g k a p j a d , 
..mit annál i n k á b b is hiszek, mert az i t teni pos t ah iva t a l -
nal fe ladot t levelek uem szoktak elveszni s volt rá eset , 
liogy ha valaki bé rmente t l enü l ad ta is fel leve lé t , a 
pos tames te r mégis r á ragasz to t t a az 5 k^os l evé l j egye t , 
a r r a pedig még nem volt eset , hogy levelet f e lbon to t t 
s elolvasott volna. Nem is csoda, lusz a pos tamester 
férfi , t ehá t nem oly kíváncsi , mint a nők ! — H a pedig 
vá rakozásom e l lenere mégis ugy t ö r t é n n é k , íme ide ig-
t a tom : . H o r c h e r an der W a n d , hör t s e ine e igeue 
Scl iand !* 

Il i b iz tosan t u d n á m , hogy mindezt e lh i szed , még 
(óbban is fe lü l te tné lek , így azonb 111 egyelőre t a r t o g a t o m , 
e t e t h e t e m kacsá imat , hogy nagyobb s k ö v é r e b b á l l apo t -
ban küldhessen) be neked . 

cBoOocj u j e v e t 

fiu\áiiM»tft f a p u n f c o f v a ^ ó f t ö i - ö n v ^ J t t í ft 

c> m u M Í n n l \ . i : x » u i f i n a f t ! 

Kívánok boldog ú j é v e t ! Igaz hived : 
SxetUretsőy György. 

— Karácsonyfa-ünnepelyek. A j ó t é k o n y s á g t ö b b 
ha j l ékában gyúl t ki mul t vasá rnapon a ka r ác sony fa , 
fényt és melege t va rázso lva a m e g a j á n d é k o z o t t k ics inyek 
közé, k iknek k ü l ö n b e n az. elet oly f é n y t e l e n és h ideg. 
Hisz oly k ö n n y ű őke t bo ldog í t an i : a ka r ác sony fa 
a ranyos-ezüs tös pap i rd i szénok cs i l logása , a sz ínes gye r -
tv ácskák és e g y é b t a r k a s á g o k oly végte len ö r ö m m e l 
töltik el az ivecské jüke t , az. a jkon mosoly kél, u szem-
ben könv, ö römköny csillog es a kéz imára kulcso lódik . 

Az úy. ev. nőegylet u h i t f e l ekeze t i sko lá j ában d. u . 
4 ó rakor g y ú j t o t t a fel a szogények k a r á c s o n y f á j á t válo-
gatot t közönség j e l en l é t ében . É n e k k e l kezdődöt t az 
ünnepé ly , me lye t n a g v b a n emel t Michaelis Iz idor lelkész 
a lka lmi beszede és u g y e r m e k e k kosz >neimondásai . 42 
szegéuvsorsú g y e r m e k részesül t m inden fé l e a j á n d é k b a n . 

A kath. nőegylet k a r á c s o n f a - ü n n e p é l y é t esti 5 ó r a k o r 
t a r t a to t t a ka th . e lemi iskola első osz t á lya t a n t e r m e b e n 
nagyszámú közönség j e l e n l é t é b e n . E nap minden é v b e n 
nevezetes mint ka rácsones t , mer t e k k o r a J é z u s k a való-
ban fe jede lmi á ldássa l szokot t ez é p ü l e t b e be térn i . Így 
volt az idén is. Már dé lu tán igen sok szegény részesül t 
é l e lmisze r -és p é n z a d o m á n y b a n ; mer t a k e r e s / t é n y szere te t 
talál módot, hogy senk i se éhezzék a szent ka rácson 
ünnepén . Öt ó r a k o r ór iás i ka rácsonfa v i lági to l ta meg a 
t e r m e t es a fa a la t t d iszes t a l a p z a t r a á l l í tot t J e z u s k a -
szobrot , — és fe lzendü l t a női ka r á l ta l nagy pontos-
sággal e lőadot t a l k a l m i é n e k , mi re egy á rva f iúcska 
szavalt szép a lka lmi versezete t . K ö v e t k e z e t t e z u t á n 
prépost ur ő n a g y s á g á n a k a szegények és á r v á k h o z 
intézett és a n a p fon tosságához a l k a l m a z o t t beszéde , 
melv ben kiemel te , hogy a gye rmekek is a Megvál tónak 
köszönhet ik , hogy a ke resz t énységben oly sok szere te t -
ben részesü lnek . Mert az Isten F i a , ki maga is gyer-
m e k k é let t , mondo t t a : „ E n g e d j é t e k a k i sdedeke t hozzám 
jönni, mer t övék a m e n n y e k n e k o rszága ,* éa a fe lnőt -
t ekhez : „ I Iu neui lesztek mint 11 g y e r m e k e k — a láza -
tosak és szelolszivűck — nem mehe t t ek be m e n n y e k n e k 

<f -
o r szágába . " O mondta , hogy ne vessünk meg egy gyer-
meke t s em, mer t angya la ik l á t j ák az A t y á t , ki m e n n y e k -
ben van, és O tan í to t ta az e m b e r e k e t , hogy jót tegyenek 
a g y e r m e k e k k e l i s : „Aki e g y g y e r m e k e t az en n e v e m b e n 
fogad be, engem vesz fel* ; — és hogy a ka th . nőegy le t i 
t agoka t is HZ U r Jézus tó l t a n u l t szent szeretet lelkesí t i , 
hogy anny i jót tesznek e szent es tén a g y e r m e k e k k e l , 
Buzd í to t t a a z u t á u a g y e r m e k e k e t a nőegyle t i tagok 
i ránt i há lá ra , t o v á b b á va l l ásosságra , e rkö lcsös maga -
viseletre és szorga lomra . Es miu t án ir. *g m e g m a g y a r á z t a 
a fényességgel és édes ségekke l oly gazdagon díszí tet t 

giréthi vagyon, nem szorult rá . Szép lány , az megke rü l 
k7h/. Int im-gunt ' 'gyet . Mi t a r to t t a t o l n a T Í h u i f Morál* 
szabályok ? A r i s l t o k r a , őt nem kötelezik. K lá rá t n c m -
•t»k «ra l á t tuk a fiilulian. B e j á r a misére , ( i y á * 7. r u li a 
r DI T r a j t a . Kérdez ték , ki lialt m e g ? azt m o n d t a : a 
boldogaágom. F u r c s a e x c e n t r i k u s leány . S e n k i j e se halt 
meg, a s z e r e l m e t g y á s z o l j a . Az a n y j a kér :e , 
hogy k e r ü l j e ki a világ g ú n y j á t . H i á b a beszél i a n n a k . 
A/ r e u i törődik a vi lággal . — H a t G i r é t h y n é beletörő-
dö t t . A fa r sangon m á r ott volt a megyohá lon . T u d j a , 
még javabe l i ansszony. Negyven éves s incsen. De Klá rá t 
azó ta h i á b a vár juk bá l ra , mulata&gra. Kivétve l á t j uk 
egy-egy p e r e i r e , ha bejön a fa luba ünnep i misére . 
E le in te m e g r i a d t u n k a f eke te r u h á j á t ó l , a szomorú a rczá tó l . 
H a r a g u d t u n k is a kevermesi g r ó f r a . Most m á r kezdünk 
be le törődni . A gróf jó fin, víg ezunbora , nem restel l 
ve lünk p a j t á s k o d n i . Az tán , i s tenem, kinek mi köze a 
nagy urak dolgához. 

H a j ó s S / i l á r d idegesen dobolt az u j j áva l az asz -
talon. Egysze r r e erősen a szeme közé nézet t a beszé-
lőnek. 

— Ks önök megiűr ik m a g u k közöl t azt az e m b e r t , 
aki nyomoru l t mód-m, ok nélkül e ldobta m. 'gá to l a / t a 
nőt , ak i őt igy s z e r e t t e ? . . . . 

O ' y a n hangosan mondta e szavaka t , hogy az ispán 
a b b a h a g y t a a da lo lga tás t és mindenki odanéze t t a beszél-
ge tők felé. 

A doktor a vállát vonogatta , / ivarban volt. Egy 
perczig nem felelt a ke rdes re , az tán c y n i k u s a n mond ta : 

— Kh ! Nem a mi dolgunk ! Nem a gróf a/, első, 
a k i egy leányt ott hagyot t . ü « a nem volt a s zak í t á s ra . 
A / a lány liliom, t i s / t a . De ha m e g u n t a , mit tegyen 
inast . U . t l i agy ta . De nem kaczagot t r a j t a , mint sokan 
te t tek volna. Oh, sokkal finomabb e m b e r , g a v a l l é r ! 

H a j ó s Szi lárd f e l egyenesede t t a székrő l . Mintha 
kód ül te volna meg az agyát 1 Köd. a min keresz tü l 
l á ta / ik homályosan egy szép szomorú lány f ehé r a rcza , 
f eke te r u h á j a . Ö k ö l b e rzoi i to t l kezén kéken k idagad tak 
az erek . S z e m e tüzes s z i k r á k a t szór t . Va lami ha ta lmas , 
belső érzés kés / t e t t e , hogy k i f akad jon ; i zga to t t an , s ie tve 
dobta oda a s z ó t : 

— Ez ! Gaval lé r ? H á t én f e lha t a lmazom n / u r a k a t , 
mond ják meg a kevermesi g r ó f n u k , hogy eu őt itt , 
mindenk i fü le ha l la tá ra g w t v á n a k , o ru l tnak mond-
tam 1 . . . 

Kemény mondás volt. K i röppen t . Férf i m o n d t a . 
Az e l sxörnyedés m o r a j a zúgot t á t a szobán . A / 

utolsó szavak közben vá ra t l anu l k inyí l t az a j tó , magas , 
e l egáns fiatul e m k e r ál lot t a küszöböli . Az urak észre-
ve t ték . 

A dok tor e l sápadl , f ü l é b e súg ta a m é r n ö k n e k : — 
a g r ó f ! . . . . 

H a j ó s Szi lárd egv p i l l ana t r a öesere/ .zent . Az tán 
szilárd l épésekke l o d a m e n t a g ró fhoz , s m e g m o n d t a 
neki a nevé t . A gróf szó né lkü l á t n y ú j t o t t a a nóv-
jegyé t . 

A mérnök m e g e m e l t o a ka l ap já t az u rak felé , és 
e l t ávozo t t . 

A köve tkező perezben men t 11 gróf is. M <ga\al 
vitte a d o k t o r t , aki től egyrészt közelebbi m a g y a r á z a t a i 
r emé l t e hallani a vára t lan i n s u l t u s n a k , s a kire kü lön-
ben a tö r t én tek u tán m á s n a p szüks> ge leven, e g y e t m á s t 
meg kel le t t vele beszélnie. 

A mu la t s ág végkép megbomlo t t . A másik mérnők 
s ie te t t a coliegáju u tán , hogy fe la j án l j a neki szo lgá la tá t 
a kinos ü g y b e n . Az egész eset oly vá ra t l anu l tö r tén t , 
hogy az urak az olső megdöbbenés h a t á s a alat t a casuson 
való rágodás t m á s n a p r a hagyva , sebtén haza szé l ed tek . 
Mikor a kis aegéd jegyső egy fel óra múlva beál l í tot t 
nagy diadal la l a városból hosot t ezig íny gye rekek kel , 
nem tud ta k i ta lá ln i , miér t sötét az egesz kaszinó. 

Meg tud t a másn ap . Nagy eset volt a z ! A falu 
h i rhordói m á s n a p délre egész regé i iynyé ver ték fel a 
dolgot. A mérnök fe l lépése Kevernie* uráva l szemben a 
l eg romant ikusabb t a l á lga t á sok ra adot t okot . Á l t a l ában 
nem hi t ték el, hogy H a j ó s Sz i lá rd nem ismer te a / t a 
l eány t , a kiér t a bosszúál ló nemes i s s t e r e p é r e vállal-
kozott . Va lósz ínűnek t a r t o t t á k , hogy m á r regi i smerősök . 
Sőt egyesek tudni vél tek, hogy epén Gi ré thy Klá ra 
kedveer i vállal t állast a Vágssabá lyozás i t á r su l a tná l 
ebben az Is ten há ta megot t f ekvő kis f a luban . 

E g y b e n megegyez tek v a l a m e n n y i e n : vá r t ák lázas , 
tü re lmet len érdeklödesse l az ügy lebonyol í t ás i t e lőre 
sa jná lkozva a mérnökön , ak i t a gróf a megyei czél lö-
v é s t e ' e k a l landó győztese , bizonyosan h á l á i n fog d u r -
r an tan i . 

Egy nappa l későbbén az tán fu tó ifl/. g y a n á n t keli 
s zá rny ra a hír . hogy a gi ré thi ha áron lefolyt p á r b a j b a n 
a gróf H a j ó s S / i l á r d o t keresz tü l lő t t e . A grófé volt a/, 
első lövés, a m é r n ö k r e nem is kerül t a sor. Kemény 

ka rácsonfa magasztos j e l en tőségé t , a nőegyle t i t agokhoz 
in téze t t köszönete t a szegények és á r v á k n e v é b e n . Volt 
m e g egy szép karácsom etiek a női ka r ál tal e lőadva , 
és végül k iosz ta t tak az. a j á n d é k o k a szent vá r akozás sa l 
el tel t g y e r m e k s e r e g közöt t . Sok j e l en levőnek ö r ö m k ö n y 
ragyogot t azeuiobeii, midőn l á t t ák a gazdagon m e g a j á n d é -
kozott szegények és á r v á k ö r ö m é t . E s hogv 111 ily gaz-
dagon ál l í tot t be n J é z u s k a , m u t a t j a a k ö r ü l m é n y , hogy 
a je len levők á lmé lkodva szemlé l tek a t e r e m b e n az 
asz ta lokon köröskörü l e lhe lyeze t t sok cz pőt , c s i zmá t , 
k a p c / á t , inget , s zoknyá t , k e n d ő t , n a d r á g o t , k a b á t o t , 
n y u k r a v a l ó t , ka l apo t , kézu ie leg i tö t , k e z t y ü t , — és meg-
ér t lük ezek sokaságá t , ha f e l e m l í t j ü k , hogy végül nyolcz-
van szegény fiu- <s l e á n y g y e r m e k le t t te tőtől ta lp ig 
fe löl tözte tve, jó meleg ruháva l e l l á t va . A z o n k í v ü l mind-
egyik k i k a p t a meg j ó k o r a a d a g o k b a n ka lács , dió, a l m a , 
szilva es czuko r sü t e inény részle te t . Mi is azt m o n d j u k : 
a jó Is ten fizesse m e g ! Nincs is szebb, hö lgye im, mint 
az. e lhagvatot t .uk, s / .egények és á r v á k könye i t törö lgetn i ! 

F e l e b b e z e s e r e d m e n y e . Az 1 s*>4. évi viril istái, 
n é v j e g y z é k é r e vonatkozó képv i se lő t e s tü l e t i ha tá roza t 
ellen Kőszegi József és Vidt G é z a városi képvise lők 
fe iebbezessel é l t ek . A megye a l i s p á n j a Kőszegi Józse f 
fe lebbezésének azon első részét , mely az 1892. évi a d ó 
a l a p j á n a v i r i l i s ta - la j s t rom összeá l l í t á sá t czélozza , m iu t án 
er rő l és ily módon a törvény nem i n t é z k e d i k , e l u t a s í t o t t a , 
e l l enben a fe lebbezes azon r é s z é n e k , hogy a névsorból 
Tuczentaller L a j o s városi p é n z t á r o s és d r . Stúr L a j o s 
város i ügyész neve tö rö l t e ssék , h e l j t a d o t t , iner t neve-
ze t tek az. 18S6. t.-c. 58 . §-a szer int h iva in lukun l fogva 
a m ú g y is tngja i a képv i se lő - t e s tü l e tnek . Vidt G é z a fel-
tol y a m o d á a á u a k is helyt n d o t t az. a l i spán ós a liierbauer 
örökösöke t a pó t t agok sorábó l tö rö l t e tn i r ende l t e , m e r t 

legtöbb adó t fizetők n é v s o r á b a c sak i s egyes egyeli 
vagy jogi személy vehe tő fel , nem pedig egy c sa l ád , 
mely t ag ja i közt az ö r ö k h i t t vagyont még fol 110111 
osz to t t a . 

— I p a r h a t o s a y i m e g b í z o t t a k . A m i n d e n évben 
e szköz leudö i pa rha tó ság i megb ízo t t ak v á l a s z t á s a e lio 
2 8 - á n I , mond e y vá lasz tó j e l e n t k e z é s e me l l e t t e j t e t e t t 
meg. Ez az egy szavazó a köve tkezőke t t ü n t e t t e ki 
b iza lmáva l : Michael is F r igyes , Kol ler M á t y á s , F ö r s t e r 
Józse f , Ho lec ius T ó f o r , Szeybold K á l m á n , W e n z l K á r o l y , 
S imon J á n o s , K a r n e r V i lmos , W e r n i t z J á u o s , S c h e i b e r 
J á n o s , S c h r e i u e r J á u o s , S z e n e k o v i t s K á r o l y , F u c h a 
J á n o s , F r a u k e u b e r g e r K á r o l y , K a r n e r M á t y á s , l l ing-
hofer L a j o s , B r ú d e r J ó z s e f , Benedek E r n ő , Tutigl Adol f , 
G r u b e r Káro ly i p a r o s o k a t , kik a város i t a n á c s m e l l e t t ; 
t o v á b b á : L a u r i n g e r J á u o s , F t ö h l i c h L a j o s , Le ine r J á u o s , 
G r u b e r Adolf, G r u b e r G u s z t á v , K l e m e n t K á r o l y , Schranv. 
J ó z s e f . Sc l ine l le r E r u ő , M d<'rl J á n o s , F e k e t e J ó z s e f , 
N igv La jos , S t i f t é i J ó z s e f , J a n o s a Gyu la és S z a m t n ü l l e r 
Káro ly i pa ro soka t , kik u helybel i szolgabí ró i h iva ta l , 
m iu t e l sőfokú i p a r h a t ó s á g mel l e t t le t tek i p a r h a t ó s á g i 
megb ízo t t ak . 

- - K a r a c s o n y a p o s t á n . E l h a n g z o t t a k i m m á r ú j r a 
a ke r e sz t én ) vi lágon a megvál t . ia bölcsőjé tő l , a be t l ehemi 
jászo ly tó l az angya l i szavak : „Glór ia in exce ls i s D-'O et 

sebet kapot t szegéuy . I l a za se l ehe t e t t a l a k á s á r a hozni . 
O d a v i t t é k u gi ré thi kuszná rhoz , a k inek a köze lben 
volt u l akása . L ' g v e i i ot t , u m i g j o b b a n lesz, v a g y a m i g 
el in 111 pihen szegény ! 

— Nem adok uz é l c . é rt egy vakga ra s t ! — 
Bes / é l t e a kasz inóban u d o k t o r . — M 1 vagy h o l n a p 
m e g h ú z h a t j u k szegénynek u hurungot . Do a mi uz ör lök-
nek is ava tkoz ik a inas enibor d o l g á b a ! . . . 

E k k é n t há t v á r t á k a szomorú hírt G i r é i h r ő l m i n d e u 
percz.ben. A postás gye reke t m e g o s t r o m o l t á k , v a l a h á n y -
szor a pusz tá ró l jön . Az. a u n y i t m o n d h a t o t t c sak , a 
j á m b o r , hogy u tens m é r n ö k úr még mind ig nem hót 
meg, hanem vajh s i l ányul áll 117. á l l u p o t j a ! E n n y i pedig 
a kasz inóba j á r ó urak k íváncs i ságá t n e m e l ég í t e t t e ki. 

Csak n g i ré th i kaszná r j ö n n e be m á r u f a luba . 
De azt , min tha e lnye l t e volua a föld. A más ik mérnökö t 
se l á tn i soha. Az is odak inn van ö rökösön a p u s z t á n a 
sebesül i mel le t t . Maga a gróf e l u t a z o t t , uem t u d j á k 
hova. Az is é r d e k é l t é az u r a k a t s z ö r n y e n , vá j jon G i r é t b y é k 
ha l lo t t ak-e n dologról ? V á j j o n a szegény K l á r á t neui 
rá/ . tn-e fol l e tha rg i á j ábő l n fiatal m é r n ö k n e m e s önfel-
á l d o z á s a ? Megél-e hát Ha jós , vagy belehal n s e b é b e ? 
B o t r á n y , hogy mindezek re a k é r d é s e k r e n incsen aki 
fe le le te t a d j o n . Ped ig hát gvöt r i a k íváncs i s ág az egész 
f a lu l . 

Az idő azonközben to l t szépen , lassan . J ó egy 
hónap mult inár el a ve rekedés óta . Az. u rak k e z d t e k 
egyébbel törődni a kasz inóban , miut 11 m é r n ö k c a s u s á v a l . 
Közeledtek a megyei vá lasz tások , m e g k e z d ő d ö t t a kor tes -
i»edés, pipaszó, pohárkoec iuga t i t s mel le t t . H a j ó s S z i l á r d , 
i - ten el lesse, k iment a d iva tbó l . 

Egy szép de le lö t t , épen az eb. d e lő t t i sör t szed-
tek be az u r a k . Kocs i robogás ha l la t szot t . Odas i e t t ek az 
ab lakhoz . — Nini , a G i ré thy ék lovai, — m o n d á a 
dok to r . A könnyű hintó csendesen , c suknom l é p t e t v e 
oihalhdt az. ablak a la t t . Az u rak ultg h i t t ek a s z e m ű k -
nek . A h in tóban ott ült a m é r n ö k , H a j ó s S z i l á r d . Az 
a rcza s á p a d t volt, l á t szot t r a j t a a b e t e g s é g u y o n u . 
Mel le t te egv é j f e k e t e liaju szép l eány , k ö n n y ű r ó z s a -
s z í n r u h á b a n . Rózsa volt a k e b l é r e tűzve , égő , 
piros, mint az. a rcza . 

— L het-éges-e ? Gi ré thy l ány . Boldog* ig r a g y o -
gott a személten. P i ros rózsa volt u keo l éu . H a l v á n y 
r ó z s a s z í n v o l t a r u h á j a ! . . Varsdgh Z<dtán, 

H Í R E K . 



in t e r ra pax hominibus bonae volunta t ia" . E l tűn tek 
n i m á r 11/ e J e s szülők azemeiből u boldogító öröm könyüi , 
melyüket a karácsonyfa ulölt ü t ö m á r b a n uszó gye rme-
keik boldogsága csalt oda ! Ivh-nigzott i m m á r a posta-
intézőt inuiikásserogéiiek szivéhez Hivatása magas la t á ra 
eme lkedő lelkének intő szózata : „ember , feszítsd meg 
erő ide t , a haza rendkívül i m u n k á t vár tőled !" Elmúl t 
a szép karácsony, mely úgyszólván mindenkinek öröm-
ünnep , s a vele e g y ü t t j á r ó nagy posta i forgalom immár 
lebonyolí tva. Az a sereg, mely jól m e g é r t e l t e az intő 
szózatot , mel lé re téve kezét , l e törü lvén a nagy forgalom 
ál tal vállaira vetei t m u n k á t ó l homlokán gyöngyözöt t 
ver í téke t , má r megnyugodva k iá l tha t fel a hazá ja erde-
keit köte lességtudóssa! párosu l t szorgalommal szolgáló 
m u n k á s s a l : „megtevőnk cdes h a z á n k , amive l t a r tozánk !* 
Már most engedve uz é rdek lődő k íváncs i ságnak , vessünk 
egy pi l lantás t itteni posta- és t áv i rdah iva t a iunk forgalmi 
e lő jegyzése ibe s lássuk, mit hozott ide és vitt el innen 
u „ J é z u s k a " . Beérkeze t t f. hó 18 ától 25-éig bezárólag 
összesen ( tehát 8 nap a lut t ) 1656 d rb postai csomag. 
Ebből itt kczbes i t t e te i t 1140 d rb . Á t m e n ő és itt fe ludott 
továbbit tatot t összesen 1114 drb . Mult év ihez viszonyítva 
jóval kedvezőbb uz e r e d m é n y , j ó l l ehe t az idei lágy iJő-
j á i á s miat t a J e / u s k a ( t án uem csa lódunk) sok rom-
luudó czikket nem hozhato t t s nem vihete t t ol ! 

Hechinger Imre 
kir. posta- é» távirótiazt. 

— A nók köszönete. Mindké t uőegyeaülel e lnök-
ségei lapunk u t j án legbensőbb köszöne tüke t nyi lvání t ják 
a z o k n a k , ukik szives a d o m á n y a i k k a l , lehetővé tet ték 
annyi szegény g e n n e k fe l ruházásá t es a j u u d e k o k k a l 
való e l l á t á sá t . 

— Szilveazterestely. A helybeli „Concordiu" férfi-
da legyesü le t holnap es te 1 / 2 8 ó rakor a bá lház k i s t e rmében 
nagy vál tozatú é n e k p r o g r a m m a l Sz i lvesz te res té ly t iende>. 
Megbivutik az egyle t pár to ló tag ja in kivül , a város 
oss/.es tiszteségex közönsége. B e l é p t i d i j n i n c s . 

A rendezőség. 

— Hala lozás . L a p u n k szerkesz tő jének apósa , 
Horváth E n d r e , s zékes fehé rvá r i óvó, e hó 22-én 60 éves 
korában j o b b létre s zende rü l t . A boldogult 48-as honvéd-
tiszt volt és a nevelői pá lyán 2 8 éve t tö l tö t t . 

— B i r o v a l a s z t a s . Kohoncz nagyközség e bó 28-án 
biiót választot t . A községi ügyek előmozdí tása körül 51 
éven át é rdemeke t szerze i t mostani biró, Winkler K á r o l y , 
ki mel le t t Kohoncz é r t e lmisége lépett sorompóba , a 
vá lasz táson e lbuko t t . Megválasz to t ták i f jú Tonner Samut 
kit k ü l ö n b e n szintén é r t e l m e s e m b e r n e k m o n d a n a k . 

— Nem mindig jo a f e l e b b e z e s . Sopronban 
Zügn N á n d o r , ki szere tő jó t Oeeh Térés t uz utczán k»s-
Hzurásokkal súlyosan megsebes í t e t t , kilenc havi börtön-
bünte tés t kapot t . Az eli téi t fe lebbeze t t és a győri kir . 
táb la a büntetést fe lemel te 1 l / a évre . Ziign ú j ra fe l j ebb 
vitte ügyet , de vesztére, mert a kúr ia 3 évet szahatr a 
kesforga tő szere lmesre , ki már hozzátogott büntetési nek 
leüléséhez . 

— Gyaszrovat. K i p ' u k a köve tkező gyász je len tés t : 
Ber tók Karoly j egyző a maga, Úgy fia: Karoly »fj. özv . 
Ste lczer Mihály ne szül . Schöckh Már ia , ör . St<dc/er 
Mih i lyné s/.iil. L i n g e Kr i sz t ina , Ste lczer Kr isz t ina fér-
j eze t i W e l i l e r Antal i ié , S te lczer Adolf , S te lczer Francz iska , 
valamint az összes rokonság nevében fá jda lomtól megtöri, 
h/ivvel je lent i f ' l e j t h e t l e n neje , é d e s a n y j a , leánya, uiio-
ká j a , testvei üknek es rokonnak Bertók Károlyné, szül. 
felső- es ulsó-eöri S 'e lczer I lei iiiiuuek folyó évi deczemb»r 
hó 23-án é j fé lben é le t ének 33. évében tö r t én t gyászos 
e lhuny lát . l io ldogul tuuk földi m a r a d v á n y a i f. bó 25-en 
dé lu t án 3 órakor fognak az evung. hi tval lás sze r ta r t ása 
szerint a rohonczi evau^ s í rke r tben örök nyuga lomra 
tételűi . Rohoucz, 18113, deczember 2 4 - é n . Beke és áld ás 
hamvai ra ! 

— A M a g y a r o r s z á g első s s imainak gazdag válasz-
tékos t a r t a lma nemcsak u lap é r t é k é n e k , poli t ikai pár-
tá l lásának körvonalai t t ö m e t i fel, hanem a h í r lap i rodalom-
nak magas in te l l igenciá jával arról győzöt t meg b e n n ü n k e t , 
hogy a Magyarország esti meg je lenéséve l , a köz lekedések , 
é r in tkezések közvet lenségét bámula tos előny nyel képes 
é r t ékes í t en i . — Távi ró-, te lefon-összeköt te tesei , melyek 
— értesii lési ink szer int — szerkesz tőségének helyiségeibe 
fu tnak egybe , a r r a képesít i o lupvál la la iot , hogv mi, 
u vidék közönsége — a kezdet nehézsége inek dacá ra 
alig néhány óra alatt a világ eseményei rő l , s uz ország 
kü lömbözö vidékeiről k imer í tő és meghízható tudós í tá -
sokat n y e r ü n k . A Magyarország es te 7 — 11 óra között 
k é s z ü l : s uz ú t i rányok szer int a leggyorsabb vnuatokkal 
fokozatosan nyer tovább í t á s t , ugy , hogy például Vácot t 
fé lki lenckor , Brassóban, t ehá t az ország legtávolabbi 
vidékén is két órakor m á r n kézbesí tő kezében van 
Ide Kőszegre már dé le lö l t ' / a 8 - k o r jön és igy az esti 
lapokkal egyide jű leg k a p j u k , u mi r á n k nézve fölöt te 
fontos . 

— (Rövidh í rek . ) Be teg h e r c z e g H g E s t e r h á z y Miklós 
súlyos betegen fekszik becsi p a l o t á j á b a n . Környeze te a 
legrosszabbtól ta r t . — JÖVÖ evi u jonezok Kőszeg városa 
részéről a jövő soroza t ra összesen 157 ú jonc kerül állí-
tás a lá és pedig 74 I., 41 I I . és 42 I I I . korosz tá lyú . 
— Idő já r á s . Az enyhe , szinte tavaszias n a p o k a t csü tör -
tökön csípős szél vá l to t ta fel és t egnapra kemény hideg 
lett . — Közsegek e g y e s i t e s e . A j á r á s b a n Kis- és N a g y 
l 'öse, Ludad és Seregély háza , Lukácsháza es Kis-Csőmöte 
községek egyesi t te tni fognak . A minisz ter ez ügyben 
már informácziót kér t a főszolgabírói hivatal tól . — 
Vil lamvilagi tás Sopron város köz to rvényha tóság i bizott-
sága líahertha Sándor e l ek t ro t echn ikusnak egvhangu lag 
megadta az engedé ly t vi l lamos vi lágí tásra szolgáló telep 
létesí tésére. 

N y l l f t - t é r . 

A m. k. államvasutak gépgyára. 
( i i 6 % © n é p i » g u m i t n r á k . 

hsngerkazsnos 
l o k o m o b i l o k , 

szalniakazaló-gépek. 
göxkukoricxamorxxolétk, Stihor-

k ii r f i i r é m e k 
ü C m i n d i g r s s k ~&Lt 

A M K ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA vpzerügynöksegenrl 
E-u.a.a.p»a>t. "VTXX.. TÓMOí-lcirvit a z . a 

rendelendők meg. 

Tüzelőfa- és 

^ un szerencsénk a I. közönségnek 
ezennel tudtára adni, lio^v faraktárunk-
l>an a legjobb minőségű 

T Ü Z E L Ő B Ű K F A 
( l i áz l i a s z á l l í t v a ) a k ö v e t k e z ő á r a k o n 
k n p h a r ó : 

I. oszt, btikhmbfi meter ő ieakt l - t i ' H -

Bük-dorongia „ .. » 

100 kg wiesi fényszen I frt 4Q kr. 
ÜOO k g . m e « ; r e i i d e l é « » e i i e l h u s i m 

s z á l l í t v a . 
F a és szén megrende lhe tő esászá i -

utczai lisztrak t á runk ban. 

2781/893. 

P o t l i i r d ( k ( i i K ; i i ( T . 
A kőszegi kir . j á r á sb í ró ság mint t e lekkönyvi hatóság 

közhír ré tes / i , miszerint a kir. k incs tár v ogrel iuj ta tóuak 
kisk Vi rág Béla. Irén, Aladár , Irma es (ii/.ella 
végreha j t á s t szenvedet tek elleni 21 frt 12 kr és j á r u l é k a i 
i ránt i végreha j tás i ögvében 2 3 0 6 / 9 3 . szám a la t t kibo-
csátot t á rverés i h i rde tményben a kőszegi 2292 . számú 
t j k v b e n felvett A I 971. helvrsz. 575. lii/.sz. c sorda-
utczában levő házból és ker tből , ugy kiskorú V i l ' á g l l 
Bélát, Irént . Aladár t , I rmát és (iizellát illető f . -
iére, mint Kailhaucr Mngdolliil tár .s tu 'a jdonos fe lé re 
vagyis uz egész ingat lanra 752 forint k ikiá l tás i á rban 
a kös/ogi kir. j á r á sb í ró ság hivatalos helyiségébe 

1894. évi január lió 22-ik napjának 
délelőtti 10 órájára 

kitűzött á rverés az 188l - ik évi LX. t.-c. 167-ik sj-a 
a lap ján a k ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r végreha j t a tó e r d e -
kében es S 0 0 f r t l őkeköve teb se és j ir. k ie légí tésé 
végett meg ta r t a tn i fog. 

Kőszegen, 1893. szep tember 3 0 - á n . 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

T e a , , r u m , c o g n a c , I i á v e . 

Előfizetésre 
h ív juk fel t i sz te le t te l a u. é. olvasó közön-

séget a 

BUDAPESTI HÍRLAP 
1894-ik évfo lyamára (XIV. évfolyam.) 

Az. ujnágcitiiiálás egvik főfeladata : a közönség 
helyes, gyors » ponton érte«i'é<« Még száz éve ninen 
annak, tn>n> n nwgyar sa j tó csak n llécshól kapott 
legmagasabb engedélyivel vehetett tudomást 11 kül-
föld esemén y «• i röl. igy i» rsak liefek iniilvn. Ma 
huiZOou*gy óra sem múlhat pl, hogv a közönséget 
ne ér tesí tsük nemcsak hazánk, haliéin m egész világ 
ueveietesehh eseményeiről Távi ra t , telefon, éber le-
velező a világ mind a négy tá jékáról « az ország 
nönden népesebb pontjáról hirt aduuk mimlnrról, a 
nö igényt ta r tha t a művelt nmher érdeklődésére. 
Tudósításaink e rengetegéitől kiválogatni és meg-
rostálni. ügye*en é« tetszetősen feldolgozni azt, nini 
a közönségre nézve «zilkséges, hasznos én é r d e k e s : 
e l t b e n a K u d n p e a l i l l i r l n p f ' e i i i u i l l i i w n 
ó t a e d d i g u t ó i n e m é r t | H - l d n i i d ú « « n l 
j á r t e l ö l . mert Kzerke»ztő*égünkct az a meggyőzö-
dét vezeti munká jában , hogy a közönség semmit 
sem várhat el annyira újságjá tól , mint azt, hogy 
pontosén, megbízhatóan én lelkiismeretesen Ingyen 
tá jékoztatva. Kz a közönség igazi anyagi és közműve-
lődési érdeke, ez a mai zsurnalisztika fejlődé*! iránya. 

Ott pedig, nevezetesen a/okl<an a rovatokkan. 
a hol magának a lludapesti Hirlap-nak a véleménye. 
Ítélete, iránya, karaktere , egyszóval egyénisége nyilat-
kozik meg, tizennégy évi tfizpróba után már mindenki 
t u d j s , hogy mit várhat s l iudapesti Hirlap-tól . 

Áz ilőfiiitni fclietilik i koritkiiik: 
Egy hónapra frt 120 Félévre . . . frt 7 ' 
Negyedevre frt 3*50 Ege s i svre frt 14. -

A fi- 6a aiakvároa területen házhoz hordva, vidéken a 
póatával ezptdiálva. 

Vidékről legcélszerűbb a p o s t a u t a l v á n y o n vuló 
előfizetés. Cim : 

BUDAPESTI HÍRLAP kiadóhivatala, 
BUDAPESTEN, 

VIII l a r l l l s t n í k k G s U á r l u t s a i . o x i i m . VIII. ItCIUlCl, j í n c f i t t r u t S. t x i m . 
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Kovács és Mezey 
tea- és rumnagykereskedök 

a j án l j ák a sa j á t londoni és fiumei ügynök-
ségeik által direci i m p o r t á l t e lsőrendű 

és válogatot t 
ch i l i n i é s o r o s z 

karaván tea nemeket, 
szintúgy a 

hamis í ta t lan jamaika- rumot , 
utolérhete i len miuő-égü 

brazíliai rumot. 
Franczia ós belföldi 

C O G - 1 T A C 
c s a k i s n l e g k i v á l ó b b r z é g c k l i i l 

K Á V É 
válogatot t minőségek bei 41/« ós posta-

csomagokban bárhová díjmentesen 

Ki&eritó írjajjiék k i n a i t n di jmttseL 

B U D A P E S T E N : 
Főüzlet .és i roda : D o r o t t y a - u t c z a 13. s z . 
Fiók-Qxlet: Kerepesi-Ut 6. SZ. ezelőtt llieber A. 
H I T I H T A n t a l k ö h á n y a i s ö r f ő z d é j e 

p a l a c z k s ö r e i n e k (V ie l á rn s i t ó i . 

F igye lmezte tés . 
A n. é. közönséget a saját érdekében li^vel-
mortntjOk, hogy bev á-árlá>ainál mindig csak 
elsőrangú megbi?ható cz.égekhez fordulJ«UI és 

tnaeát hangzatos és olcsó árakkal csábító 
hirdetések által tévútra ue vezettesse. 
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Vidéki rendolmenyek pontosan postán vagy vasúton 
kivanat szerint küldetnek. 

3 4 0 8 / 9 3 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. j á r á sb í ró ság mint t e lekkönyvi ha tó-

ság közhi t re teszi, hogy V i l i i t u ' / . a Ügyvéd kőszegi 
lakos vegr ' ha j t a t énak S l i r r l i n i r JállOSIlé -</ii . F r a n g é i ' 
T e r é z végreha j t á s i szenvedők elleni Í J fii 77 kr . 

tőkekövete lés es j á ru léka i i ránt i végreha j tás i ügyében (a 
kőszegi kir . j án íab i róság) te rü le tén lévő Város l lodász 
községben fekvő a város ' iodáa/i 14 számú tjklien A I. 
1938/a . 424 /b . 1680/a. hrsz. " f r é s /hen if j . S t i c r l i l l f f 
J á n o s , S t i e r l i i i K M á r i a . S t i e r l i n g ; A n n a ki«k. es 
S t i e r l i i i K J u l i a kisk. ' / , reszben S t i e r l i n ^ F e r e i i r / . 
es neje L a k i T e r é z i a és rés /ben yégrehajhis t szenvedő 
S i i e r l i i i i c . l á n o s n é szül. F r a n ^ e r T e r é z t u l a jdonáu l 
felvett egész ingatlanokba 102 f r iban , a városhod is/ i fii 7 
szám t |kvl ien A f 1958. hrsz . le iereszben if|. S t i e r l i l i ^ 
J á n o s , S t i e r l i n t r M á r i a , Sli«>rlii iK A n n a ki-k. es 
.S t ie r l i l IK J u l i a k isk . másik fe leresrben v. gre l ia j tás t 
s/ .envédett S i i e r l i n j r J á i i o s n é -z.il. F r a u p ' r T e r é z i a 
tula |doni iul f e lve t t eg s/. inga t lanra M f r i b a n , vegiil 
a városhadász i 22 szám. í jkvben A I. 3fi ' i . 2 0 s f i . 144 
hrsz. 117 házaz, lelki bir tokból S t i f l ' l i l l t f J á i i o s n é 
született F r a n s r e r T e r é z i á t il lető fe lére az á rverés t 3 2 6 
fr t e/entiel megullapiiott kikiál tási á rban e l r ende l t e , 
és hogy n f enneb megjelöl t ingat lanok az 
I M ) 4 - i k ö v i f o b r n á r l i ő £ 2 - i k i i n | » j « í n 
<1. e . K I ó r a k o r V á r o n - I I o < l a M % 

l i á x á n á l 
megta r tandó nyi lvános á rve résen a meg.kilapított ki* 
kiá l lás i tiroli alél is e ladatni fog. 

Arve ré /n i szándékozók ta r toznak az inga t lanok 
becs á rának 1 0 % á t vagy i» 10 forint íiOkrt i l letve 5 f r t lOkr t 
es 32 fri fiO krt kéizpeti/ .ben, vagy az I 8 * l : L X . t.-cz. 42 . 
$ ában j e l ze t t á r fo I y a in ni a I s z i m i t o t t es az l S 8 l . 
évi november hó l -én 3333 . sz. a. kelt igazságügy minisz ter i 
rend let 8. § - aban , kijelölt óvadékképes é r t é k p a p í r b a n 
a kiküldöl t kezéhez letenni , avagy az 1881 : L X . t .-cz. 
170. §-a é r t e lmében a bána tpénznek a b í róságná l elő-
leges u lhelyeteséről kiál l í tot t szabá lyszerű e l i smervény t 
i t s /o lga l i a tn i . 

Kelt Kőszeg* n, 1893. évi no«ember hó 21 . n a p j á n . 
A leószegi kir. jiiráshirim'nj mint ItUkkönyoi katÓMÍg, 

kőszén-eladás. 

BUDAFESTI HÍRLAP. 



H i r d e t é s e k . 
Valódi 

gyógyhatású Malaga-Sect 
a k los te r i i euburg i c». én kir . borv i r sgá ló h iva ta l tag la lása 

szerint egy 

nagyon jó, valódi Malaga, 
kitOnó 1'rőnitőüzer gyöngéikédíik. be tegek , gyógyulófé lben levők, 
oyermekek »tb. n z á n á r a ; verazegenyaég i* gyomorgyengeaég allén 
l iatá-u nagyszerű . K a p h a t ó a 

spanyol bornagykereskedés VINNADOR 
BECS HAMBUR6 

tö rvény i l eg l e j e g y z e t t v á d j e g y e a la t t ' ! é» •/« e rede t i pa lac t -
kokbau . 

T o v á b b á különfé le 

kitűnő külföldi borok 
e rede t i p a l a c t k o k h a n án erede t i á r akon . 

Raktáron vannak Kőszegen: 
lUbics István gyógyszertárában, Jánosa G*ula fiisz.er-

kereskedésében, Lenner Mária kávéh íz.áb ui és 
Waisbecker Ede fflszerkereakedesében. 

A Vinnador* ne . re é s a tö rvényesen be jegyze t t v e d j e q y r e azlgo-

világkiállításokon 

e U o a r a a . y 6 x m © IK i c © I k i t ü a i e t v e . 

ruan t e s s e k ügyelni, mer t v a l o d i s a g á e r t c s a k a k k o r kezes 

kedbe tünk 

Kukoricza-morzsolók 
kéz- t-s crőhnjtásra, egyuzerii és kettőn Hierkczettel, 

szelelővel és szelelő nélkül. 

Gabona-rosták, 
Konkolyozók(trieurök) 
Széna- és szalmasajtók, 
Takarmány-füllesztök, 
Takarék-fözö-üstök, 
Szecskavágók, 
Répa- és burgonya-

vágók, 
Darálók, 

»'IÍM»ert legjobb minőségen é* szerkintötte I kénziiInak 

Mayfarth PL és társa 
gazdasagi gepgyaraban 

8éos, XII, Taborstrasse 70. ez. 
Arjegyzekek ingyen — Kepviselök fe lvé te tnek 

r r » í 

A I i rmnl l»ef.,BI«.al.t> i ta t a v á r *» minth.*, n i i nd rn liirekT .̂ünk oda B s s s p o M o . a l , t « t i i nk l> . t i lilékkel 
lilroi, t h h a s a i HIHpr<-11pi(.I' a« f m l n r u r k »« r s * » f | t r « \rri a / r r r i i l . , , __ . , , . 

Aki abt>aa * u e r t a o é . I..-K«. .I.en * . n , U u \ , „ ( J , . v | r » . . . r ( n t k u r w n r i . . / M . o r . j á r a n rn i m u r a i . r m m l o r v o d r a . de m.g a f r a i . -
• M-IIÜI i lyen tuódoa m e r a l d o l l n a k i> a j i a l h a t o . k o r « fordítana k ü l ö n . . . t iK je lme t a / éltf l l<-gfoatu.aM. a l k o t * a l e m S r a , a var r* . 

X e t t a r ]>•>• i x a b a d a r r a u t a l n u n k . a Vér o l . a n f o l y a d é k , moly a /...rt a*o-sjr»i«mabaB folyik a l a . t r n k a r M s t a i , o a c a k u a b . n a« 
t e . I r r . i . k n P k a táp lá l t . a n y a r u l . . " I t f i U l a l j . . é . a i an» ' a« . - . r r e M y U n h a » . « a T r h n . - i l r n n é vá l t , . « r » i a n y a g o k a t f . l f . m i •> v e / e t i a t o k a t 

k i T á l a m l a a ciáyábiSI a kü l&abSjö u e r v i ' k b a . .1 rér kipati trliót m ötttn tnplálkoiíu kmrppoHtJát. . . 
A I r r m ^ / p l M t á p l i I k o x á i mind ig a j á n l h a t ó . Sok omber l t o r n i é m e t n é l a / o n h a n n . m rlcKa*K»>, u í f . / o l T u n t u l a d l * • z i f fo ruan u a t t a i j r 

««erlnt í l n l • h o ( y unn az r r é . l . . n, . c m a/. i v » h a n l u l í . i . h a ni « » á k . A l**nairyobl . • l a h á l y s s e r f i t a f d a . v a r a n « a » a r a . o k lepn«K e . u t í r O e , 
m r l y e k a j ó i l l r . t n i f f r i a t j a L » . r « a k n » k h.itH.a li-finkábli a TÍrkéaaltá.ban n y i l v á n u l . A l. g tób l . e a i b í r n e k lili-if . . a k .rjtrlnu. i l n c a a n . » e n -
Ti.dé»*i oká ró l i, m a g * a« urTO» »rm t a l á l j a pl mind ig a tealyaa d l a j n ó j U t . A b u e * * m l « r t p r m r M e t e . * n > » r * t n v e f e a M é f a t I r n n t , de , h o g y 
a j a f l m a p f f i . r m b e r vic^mnéfpB <• m a r a d j o n , a r r a nayyun k r v e » r n g o n d u l n a k . . . . 

Miután f ü n n e h h b e b l « . n y i t o t t u k , ho*y a T*r a k ö s é p p u a i j a a t á p l á l k o i á a n a k , n e a i c . a k . be t eg , h a n e m a< e ^ > i > r ( M a DI b é r n e k la o d a 
ke l l t ö r e k e d n i e , hogy Tárét l l . í l a n t a r u a Miudrne<et re e h h e z u i | < u u ( n t á p l á l é k a f u k e l l á k , de e / i e i meg n l n c . n m i n d e n m e g i e r e ; meg 
a leferÖHehb é t l r f a g é i / a é g , . . . r M . e m b e r n e k i . . z ü k a e g e v»n «e ( t éde .»kozókre , h "gy m e g a k a d á l y o z z a oda nem l a r t o z o a n y a g u k n a k a v á r b e J u t a -
i á t , T a g j hogy a z o k a t o n n a n kikü»«ül .ölhM»e. I lyen . n r az e m b o r l . é g J a v á r a nuir so * j ó t a lé tez ik • e i „H ' l lhe lm a n t U r l I i r i t l k u a e« a u t l -
r h e u B u t l k u i v é r t l a a l l t ó l l i r a j a ' . melyet k i z á r ó l a g W I I . H U * K E K E M ' f f a u n k i r e h e n l I A l . ó - A u . z t r i a i g y o g y . z e r t á r o . k á m i l . 

Akt r é r é t r r n d r t á l l a p o t b a n f enn a k a r t a t a r t a n i . n . ». z e t e . e n a z o k , k ik kOatvényra vagy rhrumatikuM bántalm'ikrn h a j l a n d ó k , 
azok i d á k o z ö n k r n t ÓTt ie rü l ezt h a . / a - l j á k . S z e n v e d ő k n e k ez a Ter t i»z t l t4 - lhea , mely a l egba l l »amo»a l . b é» l e g i l l a t o a a k b n ü T é n y e k b ö l k e . z u l , 
v a l ó t á g g a l ne lkúKizhe t l en «zer. A J e l e n k o r l e g n e T e i e t e . e b b d o k t o r a i é t t a n á r a i : «>/•;»<</tor, Friitl. Müller tanáruk, <lr H'erntr Tmlor, 
a l ierl lni ehemia i l a b o r a t ó r i u m i g a z g a t ó j a . </r. •Imirll, tlrurru, Hrmt é» m á t o k e l i t m e r i k . hogy ez a tliea miiitlen rirhtteyigiiél, l e h a t 
k ö . z r é n t i é t r h e u m a - i i á a t a l u i a k n a l e l l en i t . e»i«»«<<f«i xufaroku4l, nzorul-iiiitil. rf'rt„lulá*>iál, nmjhántatuiakuát, icropkuUittál, frhrr 
fotytunM, r.nii/ (irmttyirhaiitnltnakHál r*„<l<ilnt,>í hatAunl bír. Ke kiütftvkiiAt i t , melyek l e g n a g y o b b r e t z i a r o m l o t t Térnek k o r é t -
kezmenve i . v a l a m i n ! a inaka . - tömiirnil e . rhrnnikví tlatiin>ntuknál i t ez a t h e a «/<«/>o« tisititú-haiAtuiink bitoMyuU. Miu tán p e d i g 
a i i d e g r e n d s z e r t z i n t é n ü t t z e függe tbe i i van a vér re l , ez a / fi/(<i//»in>« yyogyter hypnrkoHitrin liyttrria, lirrr* iilty- e'« keitélyitgiU-
maknál i t b á m u l a t o t é r e d n i é n y e k e t é r t e l . Majd ez l l e h e t n e m o n d a n i , hogy n l n c t e n e m b e r i b á n t a l o m , mely e l l en e i t a t l iea t . i k e r r e l a l k a l -
mazni ne l ehe tne . 

Azért mind n a g e a i t e g e . n e k é t b e t e g n e k e g y a r á n t a j á n l h a t j u k , hogy W I L H E I . M a n i i a r t l t r i t i k u t é . a n t i r l i e u m a l i k u a T é r t i t z t i t ó - t b e á j á n a k 
egy h á z t a r t á . b a n nem s z a b a d h i á n y o z n i a . 

Ára csomagonként 1 frt o. é. 
K a p h a t ó 11 k é s z í t ő n é l : W I U I K L M F E 1 1 E N C n o u n k i r c h e n i s » r V ' u ' V H Z f i t i í n i s n i I 

A l s ó - \ u - i z t r i i i >an, v a l a n j i n t n z o s z t r t í k - n i n i ; \ a r - i n o n a r c l i i a m i n d e n 

s z e r t H r i U i a n , c s u k v i g y á z z o n a m . t , k ö z ö n s é g , IIOJJV m i n d i g t i s z t á n 

nWilhelm antiarthriiikus és antirheumatíkus vér-
tisztitó-theáját" kérje. 

Előfizetési felhívás 

„Képes Családi Lapok" 
s z é p i r o d a l m i é s i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p 1 8 9 $ , é v f o l y a m á r a , 

Metjjelen minden va«drnap, dísze* kidllltdsbnn, tetszető* 
borítékkal. 

A „Képe* < *al'i(ti Lapuk" a l e g e l t e r j e d t e b b . Icgdittzettalib « legolcmibl k+pen heti-
I t i / t , a mely az i re t le lke t numeait*>, hasznos én iaraere t tor jeaz tö o lTaamáuvokat nyú j t a 
m a g y a r mii veit olva-ókiizi incégnek. 

A „Képen CnaMtli Lapok" n l e g m a g a s a b b i roda lmi UÍTÓD i l i ó lap. mely körül 
uemxeli i r o d a l m u n k n a k elttA rangú írói és irónfii tőmörQlnek ; igy az 1894. e r i elad szám k i t t i -
k e t ő í róktól hoz k ö z l e m é n y e k e t : J Ó K A I M Ó R : . H o g y ia volt ht. a d o l o g i " (l leazély), 
H E N K ' / K Y B A J Z A L E N K E : . A t e r s k o c i k á j a " ( R e g é n y ) , T Ö L O Y E 8 I MIHÁLY : . A g y é m á n t 
g y ö ' f l * ( H u m o r e s z k ) , F . C S ü R H A ÁKOS : . A í losporu- p a r t j i n * (Ra jz ) , S T ' L L E K t a n á r : . A 
f ú / ő r ö l - ( O r r o n c z i k k l «tb. atb. Kö l t eményeke t í r tak e H7.amba: KOMÓCSY J u / S K K , V A R S Á N Y I 
OYI LA. F E L E K I S Á N D O R dr. A regény mel lék le te t L A U K A U U S / . T Á V i r ta , czitue : . P á s z t o r -
tűz é- l i d é r c s f é n y " . — A kopók az u j 4T a l k a l m á b ó l valók, s igen ta lá ló ra jzok . A mi kttlönöa 
érdeket kölcsönöz o s zámnak az, hogy az abban meg je l en i köz lományek í ró inak arczképei t , s 
sa já tkezű a lá í rása i t is ve^zi az o l \ a s ó . 

A „Képen Cnalátli Lapok" é v e n k i n t , a szövegbe nyomot t több r e g é n y t ad , e lsőrangú 
irók tol lából . 

A „Képen Cnaládi t.apok" két h e t e u k i n t m -g je lenö m e l l é k l a p j a , a „Hölgyek 
Lapja" ház t a r t á s i és divalrészszel e l lá tva , le l josen n é l k a l ö i b e t ő v é tesz minden más d iva t l ap 
t a r t á sá t . 

A „Képen Cnaltifli Lapok" a len t ebb emi i t e t t szöveg között meg je l enő r egényükén 
kivQl óvenk in t , több önál ló , erut let i , b e k ö t h e t ő r e g é n y t ad j u t a l m u l elötizeiőii iek. 

S mindezen e lőnyök d a r z á r n , a „Ké/ten Cnaládi Lapok"-nak a „Hfilgnek Lapja" 
emui t d iva t l appa l és liegényiMlléklettel e g y ü t t , elStiietéet á r a egén* évre csak H forint, 
feléere :i forint, negyeilérre 1 frt AO kr. AZ előfizetési pénzek a lap k i a d ó h i v a t a l á h o z : 
Ituitapenl, Xagykoronti-utrxa itt. main k ü l d e n d ő k , auinly k í v á n a t r a m u t a t v á n y s z á m o k a t 
d i j l a l anu l kü ld b á r k i n e k , ha az iránt levelezőlapon m e g k e r e a t u t i k . 

Aki a i e y f s z f v r e uo l t f 6 for in tny i elStlzetesl összege t 8 0 kr . osomago lá s l e s 
pos asz.illttasi díj jal r g e t z ev re beküld, s n n a k 4 r e g é n y t — aki fé lév i 3 f r t elöflzetesl összeget 
e s 4 0 k r csomagolas i é s pos t s szá l l i t a s i d i ja t küld be. a n n a k 2 r e g e n y i s a k i I f r t 5 0 k r . 
negyedévi elöflzetesi di jat s 20 kr. c s o m a g o l á s i és p o s t a d í j a t o g y s i e r r o küld be. egy eredet i 
regényt küld a j a n l v a e s d í jmentesen jutalmul a k iadóh iva ta l . ' M 

A „Képes Családi Lapoku 

kiadóhivatala 
Budapest, V., Nagykorona-utcza 20. 

NyoniHiut t FViffl Ú y u i a konvvnyoi i i«UpiU»aa 
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g y á r á r a és g y á r t m á n y a i r a vonatkozólag a következő 
igazo lványt a d t a ki az. 

Országos m. kir. H közp vegykisérl. 
khemiai és | l i állomás 

( ? ö l d m i 7 8 l i s i m . k i r . m i n i s U r i u i a . ) 
8». 1437. 

orsz. m. k i r . ehoiniai in tézet é^ köz-
ponti vegvki*érlet i á l l o m á s részéről h iva ta losan iga-
zol tunk, hogy n C t t ^ i i nc I |»nr r« '«xvAnyt»r -
s n s n g . o g n s e g y á r a a modern t eehn ika i és a/, egész-
ségügyi k ö v e t e l m é n y e k n e k megfe le l .dog van beren-
dezve s az ot l gyár to t t készle tből f. hó 21. n a p j á n 
hivatalosan vett (ö t fé l e ) cogi iacminták mindegy ike 

kil ' . igá-lalan j ó minőségűnek t a l á l t a to t t . 
Budapes t , 1»Ö2. o k t ó b e r hó 2M-án. 

Az igazgató h e l y e t t : 
Tóth h. k. 

Kapható Kőszegen : 
W AIMBKC'KKIt EDK-nél. 
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